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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 

Хоча багато обставин у житті можуть 
бути поза нашим контролем, жоден із нас не 
знаходиться за межами досяжності нескін-
ченних Господніх благословень.

Служачи у Верховному єпископаті, я мав 
привілей зустрічатися зі святими останніх 
днів по всьому світу в різних місцях і культу-
рах. Мене постійно надихали ваша непохитна 
віра і відданість Господу Ісусу Христу. Втім, 
мене також зворушують різні, часто складні 
обставини, в яких багато хто з вас опиняєть-
ся. Це такі випробування, як хвороба, недієз-
датність, обмежені ресурси, малі перспективи 
для шлюбу чи отримання освіти, жорстоке 
поводження з боку інших людей, а також різ-
ні обмеження чи утиски. Іноді здається, що ці 
випробування перешкоджають вашому роз-
витку і заважають вам щиро жити за єванге-
лією, ускладнюючи служіння, поклоніння та 
виконання священних обов’язків.

Мої дорогі друзі, якщо ви коли-небудь 
відчуватимете якісь обмеження або збен-
теження, викликані обставинами вашого 
життя, я хочу, щоб ви знали ось що: Господь 
любить вас особисто. Він знає ваші обстави-
ни, і двері до Його благословень залишаються 
широко відчиненими для вас, якими б не 
були випробування, з якими ви стикаєтеся.

Я дізнався про цю істину з особистого 
досвіду, який, хоч і здавався незначним на 
перший погляд, все ж справив на мене неза-
бутнє враження. Коли мені було 22 роки, я 
служив у військово-повітряних силах Франції 
в Парижі і з радістю дізнався, що старійшина 
Ніл А. Максвелл, апостол Господа, буде висту-
пати на конференції на Єлисейських полях. 
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senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Однак незадовго до тієї події я отримав наказ 
відвезти старшого офіцера в аеропорт саме в 
той час, коли мала відбуватися конференція.

Я був засмучений. Утім налаштований 
рішуче, я відвіз офіцера і поквапився на 
конференцію. Знайшовши місце для парку-
вання, я помчав по Єлисейських полях до 
місця зустрічі і дістався туди, захеканий, за 
п’ять хвилин до закінчення зборів. Тільки-но 
увійшовши, я почув, як старійшина Максвелл 
сказав: “Тепер я дам вам апостольське бла-
гословення”. У ту мить я здобув прекрасний, 
незабутній духовний досвід. Мене огорнув 
Дух, і здавалося, що слова благословення 
проникли в кожну часточку моєї душі, немов 
вони були призначені саме для мене.

Відчуте того дня було незначним, однак 
могутнім виявом втішення як складової 
Божого плану для Його дітей: коли незалежні 
від нас обставини заважають нам виконува-
ти праведні бажання нашого серця, Господь 
компенсує це таким чином, що дозволить нам 
отримати Його обіцяні благословення.

Ця обнадійлива істина основується на 
трьох ключових принципах, що містяться у 
відновленій євангелії Ісуса Христа:

Бог любить кожного з нас досконалою 
любов’ю.“Він запрошує [нас] усіх прийти до 
Нього і скуштувати від Його доброти”. Його 
план викуплення гарантує, що кожному без 
винятку буде надана справедлива можливість 
одного дня отримати благословення спасіння 
і піднесення.

Оскільки Бог є і справедливим, і мило-
сердним, а Його план досконалим, Він не 
робитиме нас відповідальними за те, що зна-
ходиться поза нашим контролем. Старійшина 
Ніл А. Максвелл пояснив, що “Бог… у Своє-
му милосерді бере до уваги не тільки наші 
бажання і наші дії, але й ступінь труднощів, 
які наші різноманітні обставини накладають 
на нас”.

Завдяки Ісусу Христу і Його Спокуті ми 
можемо знайти силу витерпіти до кінця і 
зрештою подолати всі життєві труднощі.Як 
навчав Алма, Спаситель узяв на Себе не лише 
гріхи тих, хто покаявся, але й “муки і хвороби 
Свого народу” та “їхні недуги”. Таким чином, 
окрім викуплення нас від наших помилок, 
Господня милість і благодать підтримують 
нас тоді, коли ми, здобуваючи земний досвід, 
відчуваємо несправедливість, свої недоліки й 
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Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 

обмеження.
Отримання цих компенсуючих благосло-

вень відбувається за певних умов. Господь 
просить нас робити “все, що ми можемо”, і 
“[віддавати всю нашу] душу як жертвоприно-
шення Йому”. Це вимагає глибокого бажання, 
щирого і вірного серця та нашої надзвичайної 
старанності у дотриманні Його заповідей та 
підпорядкуванні нашої волі Його волі.

Коли наші щирі старання не приводять 
до бажаних сподівань через незалежні від нас 
обставини, Господь усе ж приймає бажання 
нашого серця як гідну жертву. Президент 
Даллін Х. Оукс навчав: “Ми будемо благо-
словенні за праведні бажання нашого серця, 
навіть якщо через якісь зовнішні обставини 
ми не можемо втілювати ці бажання в життя”.

Коли пророк Джозеф Сміт хвилювався за 
свого брата Алвіна, який помер, не отримав-
ши необхідних євангельських обрядів, йому 
було дано таке втішне одкровення: “Усі, хто 
помиратиме відтепер, не пізнавши [євангелії], 
хто прийняв би її усім своїм серцем, будуть 
спадкоємцями [целестіального царства 
Бога]”. Потім Господь додав: “Бо Я, Господь, 
судитиму всіх людей згідно з їхніми діяння-
ми, згідно з бажанням їхніх сердець”.

Для Господа важливо не лише те, чиздат-
німи, але й те, чиготовіми робити все можли-
ве, щоб іти за Ним як за нашим Спасителем.

Якось один друг заспокоїв молодого 
місіонера, який сумував через те, що мав 
бути передчасно звільненим через пробле-
ми зі здоров’ям, незважаючи на його щирі 
молитви і палке бажання служити. Той друг 
поділився уривком з Писань, в якому Господь 
проголосив, що коли Його діти “йдуть… з 
усією своєю силою” і “не припиняють своєї 
старанності”, щоб виконувати Його заповіді, 
“а їхні вороги [зокрема й несприятливі жит-
тєві обставини] заважають їм виконувати цю 
роботу, ось, не потрібно Мені більше вимага-
ти виконання цієї роботи з рук тих [людей], 
алеприйняти їхні приношення”.

Мій друг свідчив тому юнакові, що Бог 
знає, що він зробив усе можливе, відгукнув-
шись на покликання служити. Він запевнив 
його, що Господь прийняв його жертву і що 
від нього не будуть утримані благословення, 
обіцяні всім вірним місіонерам.

Господні компенсуючі благословення 
часто приходять через доброту і служіння 
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who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 

інших людей, які допомагають нам виконати 
те, що ми не в змозі зробити самі. Я пам’ятаю, 
коли, живучи далеко від однієї з наших дочок 
у Франції, ми почувалися безсилими, не ма-
ючи можливості допомогти їй після важких 
пологів. Того самого тижня наш приход у Юті 
організовував служіння для матері, яка щой-
но народила близнюків. Моя дружина, Валері, 
запропонувала принести для неї їжу. В серці 
ж вона молилася як за цю молоду матір, так 
і за нашу доньку, яка потребувала допомоги. 
Невдовзі після цього ми дізналися, що сестри 
у приході нашої дочки у Франції організува-
лися, щоб забезпечити їжею її сім’ю. Тоді Бог 
відповів на наші молитви, пославши Своїх 
ангелів, щоб підтримати її, коли цього не 
могли зробити ми.

Стикаючись з обмеженнями і випробу-
ваннями, помічаймо нашівласніблагословен-
ня — наші дари, ресурси і час, і використо-
вуймо їх для служіння нужденним. Таким 
чином ми не лише благословимо інших, але й 
відкриємо можливість для зцілення і компен-
сації в нашому власному житті.

Один із найпотужніших способів, як ми 
можемо сприяти отриманню компенсуючих 
благословень Бога, — це вікарна робота, яку 
ми виконуємо для наших предків у домі Го-
спода. Виконуючи обряди за них, ми активно 
долучаємося до величної Господньої роботи 
зі спасіння, використовуючи наші дари і здіб-
ності, щоб надавати благословення тим, хто 
не мав можливості отримати їх під час свого 
смертного життя.

Наше сповнене любові служіння у свя-
тих храмах нагадує нам, що благодать Спа-
сителя простягається за межі цього життя. 
У прийдешньому житті нам можуть бути 
надані нові можливості здійснити те, що ми 
не могли зробити у цьому смертному житті. 
Звертаючись до сестер, які ще не знайшли 
вічного супутника, Президент Лоренцо Сноу 
проголосив у дусі любові: “Жодний зі святих 
останніх днів, хто помирає, проживши життя 
праведно, не втратить нічого тільки тому, 
що йому не вдалося зробити щось, оскільки 
у нього чи у неї не було для цього можливо-
стей… Вони отримають всі благословення, 
піднесення і славу, які матиме будь-який 
чоловік або будь-яка жінка, у яких була така 
можливість”.

Це послання надії та втіхи, адресоване 
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of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

всім нам, дітям Бога. Нікому з нас не вдасть-
ся уникнути викликів і обмежень смертного 
життя. Зрештою, всі ми народжуємося з при-
родною неспроможністю спасти себе. Однак 
у нас є люблячий Спаситель, і “ми знаємо, 
що це [Його] благодаттю ми спасенні після 
всього, що ми можемо зробити”.

Я свідчу, що хоча багато обставин у житті 
можуть бути поза нашим контролем, жоден 
із нас не знаходиться за межами досяжності 
нескінченних Господніх благословень. Якщо 
ми віддамо Спасителю всю нашу душу, Він 
Своєю спокутною жертвою компенсує кожну 
неспроможність і несправедливість. В ім’я 
Ісуса Христа, амінь.
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